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Quae lecturis hic offeram exigua sunt prae eis quae 
nunc in opusculis suis tirones fere solent praebere. Nam 
neque multa sunt^ ut plagularum copia vel obiter intuens 
possis oblectari neque splendent novarum coniecturarum 
lectionumve ex codicibus coUatarum omamentis neque doc- 
trinae illo flore^ si fas est dicere^ insignia sunt^ qui in 
mutilatis titulorum reliquiis si minus emendandis explican- 
disve at exscribendis tamen et ad literarum formas et 
puncta et uncos depingendis hodie cemitur. At mea ver- 
titur tota quaestio in colligendis interpretandisque scriptomm 
locis pertinetque ad nonnuUas voces Graecas explicandas, 
quas cum apud scriptores saepissime usurpatas invenissem 
neque quae ab hominibus doctis de eamm usu prolata sunt 
ab omni parte mihi viderentur sufficere, rem ita instituere 
consilium cepi, ut quam possem diligentissime perlectis bonae 
aetatis scriptoribus denuo examinarem, quae esset apud 
Atticos scriptores significatio adiectivomm (pav^QO(; et 
aq>avriq cum substantivo oiicla coniunctomm et substantivi, 
quod nonnunquam iuxta eas voces comparet iBJtutXov vel — 
nam plurali numero solet usurpari — tmnXa, CoUigendis 
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igitur quam plurimis exemplis cum confidebam scriptorum 
opera in quae incumberem melius me ipsum cogniturum 
esse et intellecturum , tum fore sperabam ut de vocabulis 
illis in disceptationem vocandis quod prolaturus essem^ 
quantulum id cunque esset^ etiam aliis probarem. lam si 
hanc me spem fefellisse dixeris, illo quem ex labore meo 
percepi fructu me contentum esse profitebor. 

Ac primum quidem viri docti ovola g^avsQa et aq)avrjq 
vocibus falsas attribuerunt significationeS; cum in errorem 
inducerentur lexicographorum Graecorum verbis, ex quibus 
instar omnium nunc satis est laudasse Harpocrationem^ qui 
gub voce aq)avrjq ovala xal (pavBQa profert haec : aq^aviy; 
fihv fj kv XQW^^^ ^^ CcifiaCi xal oxsvsci, (pavBQa 6b rj 
^YYBiog' Avclaq kv r^ jcQog ^IjtJtod-iQCrp). Quibus verbis 
Salmasius cum fidem haberet (d. m. u. pag. 85) distinxisse 
dicebat Graecos ita inter dg)av^ ovclav et (pavBQov, ut no- 
mine dtpavovq comprehenderent pecuniam, mancipia, vasa, 
ceteram supeUectilem, omnia denique bona mobilia, sub voce 
(pavBQav intellegerent praedia urbana et rustica. Similia 
apud Boeckhium invenimus Oec. Ath. I pag. 638 aliosque qui 
eum secuti sunt veluti Meierum de lit. Att. pag. 490, Wachs- 
muthium Ant. Hell. 11 pag. 93, BtLchsenschuetzium Besitz 
und Erwerb pag. 38. Contradixit primus Eoutorga in actis 
Aead. Petrop. anni 1859, qui multis scriptorum locis con- 
gestis sagaciterque examinatis alia de illis vocabulis protulit 
et ex parte meliora. Dixit enim, Graecos omnia ea pro 
(pavBQqL ovcla habuisse, unde tributum in aerarium publicum 
pendi opporteret, dg)avi] vero iis ea fuisse quae occultare 
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Bolerent; ne vectigalia solyere cogerentur. Qnod quamquam 
melius est^ quam quod ceteri protulerunt; tamen ne illud 
quidem ab omni parte mihi probatur^ nam quam Eoutorga 
unam esse horum verborum significationem statuit^ eam 
quicunque scriptores Graecos accuratius perlegerit revera 
triplicem fuisse videbit. 

Ac primum quidem g)ccP6Qa ea pars rei familiaris di- 
citur^ quam quis ab altero interrogatus se habere concedere 
(ofioXoyelod-ai) dehei, cum dq^avtjg ea sit^ quam dissimulare 
{dq)avl^eiv vel djtoxQvxrec&ai) potest. Quod quamquam 
multis exemplis comprobatur^ optime tamen et commo- 
dissime perspicitur ex Isaei orat. de Hagniae hered. § 43 *). 
Orator enim omnia quae Stratocles possidet breviter enu- 
merat; agros^ domus^ pecuniam praesentem et foenori datam^ 
supellectilem^ animalia^ fructuS; quibus addit kal ovjto) Xiy(D 
JteQl x&v aXXayv, a ocareXelg^dTj fihv, ovroi ^ovx djtoipalvov- 
6iv, dXXa xa (paveQo. xal ra vno rovtayv ofioXoyovfieva, 
unde dg)av^ omnia ea esse apparet; quae StratocleS; cuius 
intererat ne admodum dives videretur iudicibus; ovx djto- 
(palvei, ea igitur ratione possidet ut ceteri homines quam- 
quam ab eo possideri suspicantur^ pro certo tamen illud 
dicere non audeant^ q^aveQo. autem ea^ quae cum dissimulari 
nequeant omnium oculis conspiciuntur et quasi digitis enu- 



*) Nonnulla, quae huo pertinent iam a Philippio in scriptiuncula 
peculiari anno 1871 Lipsiae edita adumbrata sunt, quibus ita ntar, ut 
quae minus recte mihi dicta esse yidentur tacito omittam, quae magis 
exposita esse puto quam explicata, quam maxime explanem novisque 
exemplis illustrem. 
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merari possunt. Quapropter q^avsQccg omnes hominum res 
dixeris, fundos et servos et supellectilem et pecuniam, quan- 
tam qui habet se possidere infitiari nequit. Quae cum ita 
sint, etiam in Lysiae XII. orat. § 83 ra q^avsQa xQriiiaxa 
quae dicuntur, non tantum immobilia sunt bona, ut Froh- 
berger minus recte interpretatus est, sed cum immobilia tum 
mobilia; omnia igitur, quae Eratostheni esse Athenienses 
sciebant oppositis iis quae ab illo sub triginta virorum im- 
perio parata ne hominum calculum in bonorum publicatione 
efiugiant Ljsias veretur. ^AXXa yaQ, inquit, bI r« XQrnLaxa 
xa KpavBQa drj^BvcaLXB, xaXc5g av sxoi rj xy jioXbl, ijg ovxoi 
jtoXXa BlXrjtpaCi rj xolg Idicoxatg, arv {xag) ohclag i^BJtoQ- 
d-rjaav; Quid xa XQrjfiaxa xa q^avBQa esse bona tantum 
immobilia? Quando Athenienses si rei cuiusdam bona publi- 
care decreverant^ non omnia sed partem tantum publici 
iuris fecisse audivimus? An Ljsiam; qui nullam poenam 
Eratosthenis sceleribus aptam invenire se posse professus 
est^ cum de bonorum publicatione diceret, de parte tantum 
eorum publicanda quasi de minus gravi poena cogitasse 
putas? Itaque id quod supra dixi XQW^'^^ '^^ q^avBQo. 
sunt Eratosthenis bona quaecunque hominum oculos non 
efiugerant; aq^avrj autem quae sibi clam congesserat Erato- 
sthenes quaeque si bona sua publice venirent sibi reti- 
neret *). Atque quae apud Ljsiam xa g^avBQcc XQVf^^^^^^ 
ea apud Xenophontem sunt xa i/iq>av^ XQW^^^^y Hellen. 
V c. 2 § 10. Fhliasios enim quondam a Lace- 



*) Conferas Plutarchi Themist. c. 25 § 2. 
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daemoniis coactos permisisse legimns fugitivis in patriam 
redire et reversis ut redderentur ra k/iq)avi] xti^fiata decre- 
yisse^ quae quidem ea fuisse suspicor; quae ante fugam se 
habuisse etiamtum unusquisque testibus confirmare potuit) 
quorum igitur possessio^ ut ita dicam^ antea erat g^aveQa, 
Contra si quaerimus, quae potissimum res ad ovalav dq^avfj 
pertinuerint; pecuniam dico et gemmas et monilia omnes 
denique res pretiosas^ quae vestibus vel cistis condi solent. 
Tenendum tamen est^ ne haec quidem semper^ id quod ex 
Isaei loco supra commemorato videmus^ occultae si fas est 
dicere possessioni adnumeranda esse^ cum saepissime factum 
sit; ut yel ea pecunia^ quam quis se possidere hominibus 
dissimulare studebat^ revera esset q^avega, vehiti in Isaei 
de Dicaeog. hered. § 35 accusator ne Dicaeogenes simula- 
tione paupertatis iudicum animos ad misericordiam impellat 
veritus illum non ita pauperem esse ostendit^ sed multa domi 
habere, quae occultare studeat. Ovrog yaQ, ait, naQaXa^wv 
rov xXtjqov jtaQ' vfiwv q)iQOVta filcd-mCiv tov ivuxvtoZ 
oydoTjxovta fivag, xaQJta)cd/ievog avtov 6ixa Itrj ovte 
aQYVQiov w/ioXoyei xextrjCd-ai ovte onot dvriXwCev ixoi av 
ejtidel^ai, m avdQe^, In orat. autem [Dem.] c. Olympiod. 
p. 1170 § 12 nummi; quos mensario quis tradidit et ab eo 
traditos esse homines sciebant; q>avfQol dicuntur {doyvQiov 
^el tt xatiXutev 6 Kovayv q^aveQov inl t^ tQajti^y '^h 
^HQaxXeldov) cum doyvQiov tantum to Jhdov xel/ievov, quod 
in iis quae sequuntur commemoratur; Cononis rem occultam 
efficiat. Haud secus in hjpothesi eiusdem orationis p. 1165 
inter Callistratum et Oljmpiodorum convenisse legimus 
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VBtfmCd-ai h^ larjg Xfjv ovclav, oCfj g^avsQa rs tjv xal (bfio- 
koYrjiiivTi, xoiv^ 6b ^ijtBlv xa dg)avrj, quibus congruunt 
quae in ipsius orationis §§ 9. 33. 35. inveniuntur. Neque 
aliter Isocrates in Areopagitici § 33 sqq. distinguit inter 
pecuniaS; quae mutuo datae sunt (ra i^w dedofidva) et 
quae domi servantur (ra evdov djtoxsl/isva) atque illum qui 
divitias suas domi clausas tenet djtox^Jtrscd-ac rrjv ovclav 
dicit (§ 35). 

Sed quamquam his omnibus exemplis pecuniam ex 
parte tantum dq^avrj fuisse docemur^ tamen in re familiari 
eam saepe ab oratoribus factam esse distinctionem videmus^ 
ut pecunia omnis a.cetens rebus^ quae nomine q>avsQag 
ovclaq comprehenduntur, seiungatur illisque tamquam 
ovcla dq^avTjq opponatur. Nam cum omnium rerum optime 
pecunia^ quippe quiae domus locis secretis servari soleat^ 
dissimulari possit; iUud factum est^ ut occultae possessionis 
notio in pecunia quasi haereret; ita ut etiamtum d^pavrjq di- 
ceretur cum revera ab hominibus aestimari potuit. Sic 
Lysias prat. c. Diog. § 4 {ddsXtpol rjCav Aiodoroq xal Aio- 
yslrarv xal rrjv d^pavrj ovclav ivsl/iavro, rrfi 6s q>avsQaq 
ixoivcivow) voce dq^atnjg ovcla pecuniam sine dubio signi- 
ficat^ cum agri et domus et servi et supellex aliaeque res^ 
quae quidem minus bene occultari possint^ g)avsQal haud 
male ab eo nominentur. Neque minus Isaeus de Philoct. 
hered. § 30 (rijg yaQ g^avsQag ovclag ovdiva xvqiov scs- 
Cd-ai — st 61 djcodido/isvog ri rwv ovrwv doyvQiov xara- 
XIjioc) quia dQyvQcov opponit g^avsQgi ovcl^ prodit, pecuniain 
esse dg>avii vel dg^aviciv adnumerandam; cum eae res^ qua- 
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rum § 33 mentio fit, ayQoq, otxla, ^aXavelov, aiyeg, ^bvytj, 
dijfiiovQyol possessionem efficiant manifestam. Proprie vero 
etiam pecunia manifestorum bonorum in numero erat atque 
atpavrjq tum demum fiebat, cum ab iis qui eam habebant 
celata a ceteris censeri non potuit. 

Variis autem modis Athenienses rem suam familiarem 
si non omnem at partem certe aliquam aq^avrj reddere stu- 
debant^ quorum omnium erat usitatissimus ille^ ut nummos 
suos apud mensarios deponerent vel aliis mutuo darent^ 
quorum auxilio facile dg^avl^sad-ai potuerunt. In mentem 
mihi venit verborum Isocr. Trapezit. § 7 fiovXevo/iivoig 
ovv fj/ilv edoxei ^iXxtCxov elvai xa /lev q^aveQcc x&v XQrnid' 
xojv jtaQadovvai, JteQl 6h xcov jtaQa xovrcp xeifiiva>v fiij 
(lovov e^aQVOV elvai, dXXd xal — Jtdvxa jtoielv, k§ ov 
kxelvoi /idXiOx' rineXXov JtetCd-rjCecd-ai firj elval fioi XQrjfiaxa. 
Homo enim ille quondam se magno in periculo versatum 
narrat; ne per Satyri regis iram rem suam amitteret omnem; 
consultavisse propterea Pasionem mensarium communique 
habito consilio placuisse^ ut partem pecuniarum apud Pa- 
sionem deponeret^ quam is Satyri regis servos ad rem pu- 
blicandam Venturos celaturus esset. Atque in Isaei orat. 
pro Eumath. § 2 mensarius quidam ifiq>avlcaL dicitur pecu- 
nias quae ab alio erant depositae^ unde dq^avelq eas antea 
fuisse consequitur. Huic autem verborum dq^avovq ovclaq 
interpretationi ne illud quidem exemplum obstat quod 
supra ex oratione c. Oljmp. attuli^ in quo ea ipsa pecu- 
nia quae in mensa iacebat aQyvQiov q^aveQov dicebatur. 
Ibidem enim pecunia utpote quam in mensa depositam 



— 10 — 

heredes scirent mortuum reliquisse, perbene nominari potuit 
ipavBQa xal o(ioXoyov(iiv7i , cui contraria erat ea, quam 
Cononem aut habuisse nescirent aut non habuisse conten- 
derent, apud Isocratem vero ea potius est atpavijq, quae ut 
dissimulari posset, in mensa Pasionis abscondebatur. 

Athenis igitur pecuniae quae mensario tradebantur, 
aut q)avBQal fiebant (cf. ApoUodori orat. c. Steph. I. p. 1110 
§ 30 xwv 6' in\ t^g TQajci^rjg ovrmv, a Jtdvrsg ydsOav ocal 
Xad^Blv ovx T/v) aut dg^avBtg; cum autem saepius homines 
divitias suas ad mensarium deferre solerent, cum d(pavl- 
^Biv cuperent (cf. orat. c. Steph. I p. 1121 § 66), scrip- 
tores Graeci eam inprimis pecuniam occultam appellare 
consueverunt, quam quis etiamsi occultare in animo non 
habuit mutuo aut mensario aut alii cuidam tradiderat. 
Opponuntur autem his mutuis (ovala dq>avBi) non solum 
pecuniae praesentes, sed etiam omnis reliqua res familiaris. 
Isaeus quidem in orat. de Cir. hered. § 35, cum dicat EIqcov 
yaQ hxiTCtrfco ovolav, co dvdQBg, dyQOV fihv ^XwjOi xal xaXdv- 
rov Qadlog d^iov, olxlag ^hv datBi 6vo, ttjv /ihv /ilav — 
diOxiXlag BVQlcxovCav, rrjv 6' BtiQav — tqi&v xal 6ixa fivwv. 
BT/. 6'dvdQdxoda — xal BJtutXa, 61* cov (pxBi t^v olxlav, Cxb6ov 
Cvv TOlg dv6Qajt66oig dgia TQigxal6Bxa /ivwv' Cv/iJtavTa 
6b oCa g^avBQa rjv, JtXiov rj IvBvrjxovTa /ivcov x^Q^^ ^^ 
TovTwv 6avBlc/iaTa ovx oXlya x, r. X. ToZg 6avBlC/iaCi oppo- 
nit omnia oca g^avBQa tjv, omnes nimirum res quae an- 
tea commemorantur, fundos, tecta, servos, supeUectilem. Cui 
tamen interpretationi obstant nonaginta illae minae (jtXiov 
?} hvBvrpcovTa /ivcov), quod esset pretium tantum bonorum 
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immobiliuni; nisi vitium lateret in numero. Neque enim 
in enuntiato oca ipavBQa rjv, quo omnes quae antecedunt 
res contineri debent^ unam alteramve esse omissam pro- 
babile est, quoniam orator si dvdQajtpda et ImjtXa partem 
rei manifestae esse noluit verborum ordine mutato sententiam 
OvfiJtavra dh oca — [ivAv potuit praeponere ei quae ser- 
vos et supellectilem commemorat. Quare verum vidisse 
apparet qui Phil. Anz. a. 1872 p. 418 cum talem compu- 
tationis errorem non Isaeo sed librarii potius neglegentiae 
tribuendum esse censeret, proposuit, ut pro xr[v /ihv /iLav — 
dtCx^XLaq svQloxovoav in textum reciperetur rijv /ihv /ilav 
Xii-taq xal hxaxbv bvq, (proXX — Xff);quammedendira- 
tionem fugisse video Buermannum qui nuperrime Isaeum 
edidit. lam igitur cum singuli numeri sexaginta et unde- 
cim et bis tredecim efficiant nonaginta septem i. e. jtXiov 
^ ivBvrpcovxa, opponuntur, id quod ostendere volui, da- 
VBlo/iaxa tamquam ovcla dq^avrjq ceteris bonis omnibus 
et mobilibus et immobilibus, quae g^avBQaq ovolag nomine 
comprehenduntur. Idem factum est in eiusdem orationis 
§ 37 : xd XB ovv XQ^ct, Jtdvxa, oOa (D(pbIXbxo avxm, xal 
xoxovq BJtBid-B, xd XB (pavBQa dt avxov jtoiBlo&^ai atque in 
Demosthenis orat. c. Nausim. p. 986 § 7, cuius verba quia 
optime inde apparet, quas res Attici numero g^avBQag ovolag 
esse voluerint, paucis illustrem. Nausimachus et Xeno- 
pithes patrem eius qui orationem habet quondam accusa- 
verant, quod tutor constitutus magna ipsos patrimonii parte 
privavisset; accepisse enim sese ab illo parva tantum x^Q^^ 
quaedam et owoixlag, quamquam patrem suum ^^pea ocal 
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axsvfj xai oXcog XQW^'^^ reliquisse haud ignorarent. Qni- 
bus opprobriis cum Demostlienis cliens respondeat, patrem 
illorum XQ^cc quidem satis multa, sed parvam ovdlav gxxPSQccv 
habuisse, ab eo esse axsvi] ad g>av6Qav ovolav adnumerata 
perspicuum est. ^aol yag, inquit, oaa avxolq xateXel^pd^ 
XQia xal Oxevrj xal oXa)g XQW^^^^f ravO'' kavrcov ylyvecd-ai * 
lyo) (T o/cT dxovayv, ori rrp> ovclav Sevomld-rjq xal NavCt- 
XQarrig axaCav XQ^^ xcctiXiJtov xal g^avegav kxioctrprto /11- 
xgdv riva. lam si pergit elgjcQax^ivrwv 6h rwv XQ^^ 
xal rivcov Oxevcov jtgad-ivrcov , Ire (T dv6QaJt66cav xal rd 
X^oqIcc xal rdg cwotxlag ijcQlavro apparet praeter agros 
et domus etiam servos et supellectilem ad manifesta bona 
pertinuisse. 

Porro Attici non eam tantum pecuniam, quam quis 
alii mutuo dedit, dg>avri nominare solebant, sed factum etiam 
est nonnunquam ut illam occultam dicerent, quam quis ab 
alio mutuo accepit. Testis est Andocides, qui in orat. steQi 
fivor. § 118. Epilyci cuiusdam rem familiarem dividit in 
bona (paveQa i. e. ea bona quae ille manibus tenebat, et 
pecuniam ab ipso debitam. Td 61 jtQdyiiaxa, ait, rd ohcoi 
jtovrjQwg elxe' rrp^ /ihv yaQ (paveQdv ovolav ov6h 6votv 
raXdvroiv oeariXcjte, rd 6h otpetXofieva jtXiov rjv rj jtivre 
rdXavra, Discrimen tamen , quod inter hoc. exemplum et 
superiora intercedit, non ita magnum mihi videtur, quoniam 
ut in illis ita in hoc pecuniae aguntur, quae mutuo datae 
et acceptae sunt, quaeque meo iudicio non tam creditori 
quam debitori dtpavelg aliquando nominari possunt. Atque 
haec habui, quae dicerem de secunda dtpavovg et g>aveQag 
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ovolag slgnificatione; quibus ostendisse mihi videor tcc xQ^cc 
i. e. debita sive credita Atticis fuisse dq)avi], cum aut pe- 
cuniam numeratam aut praeter x(>£^ omnem rem familiarem 
praesentem nominarent g^aveQav, 

Restat iam tertia significatio quam solam Koutorgam 
agnovisse supra dixi; secundum quam q^avega erant omnia 
ea bona; unde tributum pendi necesse erat; dq^av^ ea^ quae 
erant immunia. lam prioribus Atheniensium reipublicae 
temporibus ut honores ita munera quoque ex ftmdorum 
magnitudine et pretio inter cives dividebantur atque inde 
factum est; ut quoniam hominum intererat fundos tantum 
dg>avstg reddere, etiam hi soli q^avsQcov in numero habe- 
rentur^ cum cetera dq^avrj i. e. immunia essent. Posteriore 
verp aetate cum ius civitatis non iam cum fundis tam arte 
cohaereret, desiit etiam fundus solus g^avsgog esse, accer- 
sitae autem sunt ad aestimationem etiam ceterae bonorum 
partes inprimis pecuniae ita ut (pavsga et immobilia non 
iam eadem essent, sed illa multo latiore sensu praeter im- 
mobilia etiam mobilia comprehenderent. ^A<pavrjq iis tem- 
poribus nulla res esse debebat, sed inveniebantur tamen 
saepissime, qui ne nimium solvere cogerentur partem ali- 
quam rei familiaris celarent; conferas e. g. Isaeum, a quo 
Apollodorus in orat. d. ApoII. hered. § 39 laudibus effertur, 
quod omnem apud magistratum declaraverit rem familiarem : 
xal nr[v xal avrog *AjtoXX66a}Qoq ovx &Cjcsq IlQOvdjcrjq 
djtsyQd^paro /ihv rl/irj/ia /icxqov, a)g btJtdda 6h xsX&v aQxsiv 
Tj^lov rdg dQxdg. Sed quamquam oratorum temporibus 
haec munerum praestandorum ratio valebat, ut omnia essent 
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in tributum conferenda exceptis scilicet iis quae magistra- 
tuum oculos effugiebant, tamen saepissime oratores pristi- 
num illum morem in computatione rerum observantes vel 
posterioribus temporibus voce g^avsQa bona tantum immo- 
bilia significant, cum ceterae res praesertim pecuniae sint 
a^avslg ab iis appellatae^ quamquam ne hae quidem tum 
erant immunes. Sic in [LysJ orat. pro Polyst. § 33 legimus 
^cogfisvyaQ elQ^vrj tjv, rjfilv (pavBQa ovala Tcal rjv 6 JtarfjQ 
ayad-bg ysmQyog et in Dem. orat. de pace habita p. 59 § 8 
Neoptolemo actori opprobrio vertitur quod r[v ivQ-aS" (Athe- 
nis) ixsxtrjTo ovalav q^avsQav, ravxrjfv i^aQyvQlaag Athenis 
abiit et in Apollodori orat. c. Polycl. p. 1208 § 8 ApoUo- 
dorus adrogantibus verbis se quamvis trierarchus fuisset 
tamen satis magnam pecuniae copiam contribuisse dlcit, 
quia in tribus pagis agros habuisset, {66^av yaQ v/iTv vjthQ 
xSyv 6i]iioxwv xovg fiovXstrcag ajtsvsyxstv xovg JtQosigolaov- 
xag xwv xs drjfioxAv xal xcov iyxsxxrjfiivov, jtQogajtrjVsx^ri 
fiov xovvofia sv XQcxxotg d^fioig dia xo (pavsQav slval fiov 
xrjv ovolav) et Dinarchus I § 70 verbis xal jtov xovx' 
saxl dlxacov — xoig fisv <pavsQav xsxxrjad-ai xrjv ovalav 
xal djto xavxrjg slgg)SQScv, ah 6s jtlsla) r jtsvxrpcovxa xal 
sxaxov xaXavxa, xa fikv hx xwv fiaatZixcov, xa 6h ix x&v 
^AXs^dvdQOv jtQayfidxmv slXrj<pdvai, firjdhv 6h q^avsQov iv 
xfj JtoXsi xsxxrjad^at opponit pecuniam ovala (pavsQ^ fundis 
scilicet, unde tributum penditur. Huc etiam pertinet frag- 
mentum Lysiae in Suidae lexico s. v. ovala gavsQcc 
xal dgavTjg servatum st fihv yccQ dyQOvg xax^XiJtsv ^Av6qo- 
xXsl6rig JJ dXXrjv (pavsQov ovalav, i§rfv dv xcp ^ovXofiivcp 
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eljtstv, ori omog /ihv y)6v6srac, avrS 6h 6i6orat' jcsqI 61 
aQYVQlov xal xqvoIov xal a(pavovq ovclaq 6r]Xov on oarcg 
Ixco^ avra ^alvsrai, rovrq) 6i6orat, ubi secundum morem 
illum pristinum agri ut ovcla fpavsQa opponuntur pecuniis, 
quas ad aq^avrj xQrnuara pertinuisse ex ipsis fragmenti verbis 
apparet. Nec aliter in Demosthenis orat. pro Phorm. p. 
945 § 5 (^ iCsv yaQ ^scog tjv ovola Ilaaioovi (idXiora 
raXdvra)V shcooi, aQyvQiov 6s JtQog ravr^ 6s6avscOfisvov 
l6cov jtXdov i^ jtsvrrjxovra rdXavra) fundi (^ syystog ovala) 
distinguuntur a nummis, quos tamen Pasio feneratus erat. 
Quodsi quaerimus, qui fieri potuerit, ut pristina illa bono- 
rum divisio vel oratorum aetate valeret, tenendum est, id 
quod supra dixi, cuius res familiaris ex nummis constabat 
eum multo facilius munera publica evitare potuisse, quam 
qui praedia tantum sive urbana sive rustica possidebat. 
cf. Aesch. I § 101 (po^Tjd-slg yccQ rdg Xi^ovQylag djts6oTo 
a ijv avrtp xri^/iara. Sed apud eosdem oratores non de- 
sunt exempla; ex quibus etiam pecunias censeri solitas esse 
ab Atheniensibus apparet. Ab Isaeo de Dicaeog. hered. § 36 
Dicaeogenes vituperatur, quod djto rocavrrjg JtQoq66ov, 
quamquam ex patrimonii locatione octoginta per annum 
minas reciperet, minora munera subierit et in orat. de Phil. 
hered. § 38 Euctemonem et Philoctemonem tantum posse- 
disse legimus Sars rd fisyiara XijrovQystv, ubi non de 
bonis tantum immobilibus cogitare licet. Demosthenes vero 
c. Aphob. n p. 836 et 837 § 2 — 7 praeter alias sententias 
quae huc pertinent maxime his nobis ostendit etiam pecu- 
niam esse qavsQa ovala adnumerandum vel quod idem est 
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etiam pecuniam esse in tributum conferendam : (§ 3) ijteir' 
avrog 6 JtarrjQ xrp) r' aXXrjv ovalav xal rirraga raXavra 
xal rQtOxMag (pavsQag ajcolfjaev et (§ 4) ?rt rfe xal avrog 
^q)0^og — r^ JtoXsi ro jtXrjd-og rwv TcaraXsLq^d-ivrov XQ^' 
fiararv ifi<pav6g sjtoii^asv. Accedunt Dem. c. Aphob. I 
p. 830 et 831 (jtQog Hiqofi. p. 858 § 46) ubi brator patrem 
suum eo opprobrio liberare conatur, quasi occultis quattuor 
talentis rempublicam privare voluerit, cui pecuniam satis 
magnam oratoris avum debuisse Aphobus quondam conten- 
derat cf. Dem. c. Aphob. II p. 835 § 1; accedunt prae- 
terea Isocrat. c. Callim. § 48 et § 60 [Lys.] pro Polystr. 
§ 23, Demosth. c. Aphob. I p. 815 § 8 [Dem.] c. 
Phaenipp. p. 1045 § 23. Verba ad postremum Apollodori 
c. Steph. I p. 1121 § 66 kjtl rcp rrjv jtoXiv ipsvystv xal 
ra ovra djtoxQVJtrsad-ai jtQO^fjQrftai JtQarrstv, iv* iQyaalag 
dq)avslg 6ia rrjg rQajti^rjg jtoctjrai xal iirjrs X^QVYV ^* ^* ^* 
pertinent non tam ad secundam quam ad tertiam signifi- 
cationis classem, ad tertiam quod quoniam dqavfjg erat 
pecunia, tributum non pependit Stephanus, ad^secundam, 
quod ea ratione possessor eam immunem reddidit , ut in 
mensa deponeret. Quapropter hoc estKoutorgae conceden- 
dum, saepe homines, ut tributa eflugerent, nummos suos 
mensario tradidisse, tenendum tamen, non omnes pecunias, 
quae in mensa cum iacerent dg)avstg dici potuerunt, etiam 
immunes fuisse neque magis putandum, si pecuniam 
dqav^ esse nominatam vidimus iii Lysiae c. Diog. 
oratione, propterea de ea nihil contribuisse Diodotum 
et Diogitonem. Quodsi quaerimus, quas potissimum res 
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Attici qxxvsQotg adnumeraverint et quas dg^aviai, praedia 
rustica et urbana vel ut apud Harpocrationem est ^ iyysiog 
ovola omnibus temporibus manifestorum bonorum in numero 
erant, pecuniae vero, quamquam cum optime celari possent 
tamquam dg)avfjg ovola a ceteris bonis nonnunquam seiunge- 
bantur, aut omnes erant qHxvsQal aut partim (pavsQal partim 
dq>avBlq, Consueverunt autem homines eas potius pecunias 
occultas nominarC) quae fenori datae erant vel in mensa 
iacebant; nonnunquam tamen etiam eae quae domus 
secretis locis servabantur, hominum calculum effugiebant. 
Quod ad servos et supellectilem attinet, si duas tantum 
priores significationes respicimus, semper ad g^avsQccv 
ovalav pertinebant, sin tertiam, fuit cum animalia et 
supellex in tributum conferenda non erant, posterioribus 
autem temporibus etiam haec q^avsQa sunt facta. 

Sed haec hactenus. Nunc vero de vocis sjtutXa apud 
Atticos usu dicendum est, quam cum homines posterioris 
aetatis bona mobilia significasse dicant, ego numquam 
fere hoc sensu a scriptoribus vere Atticis usurpatam esse 
iis quae sequuntur exponam. Posterioribus enim tempori- 
bus cum Graeci Romanorum iure privato cognito ipsi quo- 
que bona mobilia et immobilia discemere coepissent atque 
illis nomen indidissent ijtutZa, haec ovolav syysiov nomi- 
nare solerent, factum est, ut grammatici non satis accurate 
neque diligenter oratorum locis comparatis hanc novam 
bonorum divisionem ad vetustiorem quoque aetatem trans- 
ferrent. Ex grammaticorum autem operibus ijcbcXcov inter- 
pretatio transiit in lexica et scholia, quae adeunda sunt 

3 
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priusquain ad scriptores Atticos nos convertamus. Gram- 
matici igitur alii verbum ijcijtXa a vocibus jcXetv vel 
jtXotC,Biv ducunt, alii communem cum voce ijccjtoXrj stirpem 
habere contendunt, tertii denique cum voce jtijtXov coniun- 
ctum esse volunt, quam sententiam cum per se ineptam tum 
ortam esse patet ex interpretatione locorum quibus ut in 
Sophoclis Athamante vox ad vestimenta significanda usur- 
pabatur. Omissis igitur quae s. v.v. sjtcjtXa apud He- 
sychium {Ifidrca ywacxsta) Et. Magnum (^ sjtcjtXa ra c/idrca, 
djto rov jtsjtXov IjtcjtXov) lex. Herodot. xar dX<p. (rd 
kjtdvo) rcov arQW/idrov) extant*) ad ceteras transeundum 
est. Atque de primo veriloquio Pollux initio X™* libri, 
praemissis nonnuUis, quae paulo post afferam, haec praebet: 
"^HQodoroq 61 avrd hjtljtXoa elQtpcev olov a xal jtXdofV dv 
rcg BJtcxofil^ocro , quibuscum plane congruunt quae Eusta- 
thius Pausania auctore in commentario ad Homerum p. 1469 
profert eJtcJtXa yaQ xard Havaavlav rd fitj lyyaca xrrmara^ 
dXX' 7} xar' oixiav xtfjacg tj dwa/iei^ JtXevaac, unde Hero- 
doteam formam ejtljtXoa^*) fuisse causam apparet, cm' 
grammaticus ille, ad quem et PoUux et Pausanias revocandi 
sunt, ^jtcjtXa a verbo jtXo%ecv duceret. Antecedunt autem 
apud PoUucem de altero illo veriloquio haec: avrd Sk rd 
axevfj xaXotr' dv IjtcJtT^, tiyow ij xoxxprj xrtjacg, rd kjtc- 



*) Meliug Thom. M. p. 126 R. rdtTsrai fihv xal inl ifiatlwy ^g 
inl xh nXeXaxov 6h inl navroiwv axevwv xrX. 

**) Ita codices omneg 1, 94, qui ceteris locis ^ninkcc liabent Vi- 
tium admodum vetus esse vix est quod moneam. 
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jtoHijg ovra xwv xtfjfidtcov 6 /ow EvjtoXiq Iv xotq 
KoXa^i jtQoeutcip' 

!!ixov6 6r cxBvrj ta xar' oixlav 
kjttffayB 

IlaQajtX^at ovra oot yirfqajtxai xajtijtXa 
quibuscum si conferimus lex. Herod. x, dXq), b. v. ijtutXa 
sjtutXa 7] [iTj ffe^ala xrrjaig dXX kjttJtoXaio^; et Gregorium 
Corinthium de dialectis p. 514 ijtiJtXa xijv fifj ^ad-Blav 
xxrjatv dXX' h^ kjtmoXriq, elucet BJttJtXay utpote quibus ibi 
rj ^B^ala hio rj ^ad-Bla xxijaig opponatur^ grammaticis eas 
fuisse res quae loco non haererent neque radicibus tene- 
rentur^ sed quae cum ^g kjtutoXrjg i. e. in superficie essent 
moveri possent. Atque apud Pollucem huic veriloquio 
additum est Eupolidis de ijtbtXov significatione testimo- 
nium, cuius vestigium in Phrynichi lexico s. v. ivdofiBvla 
extat p. 334 Lob : ivdofiBvla d/ia&cig ' 6iov ^cxxcog XiyBiv 
mg EvjtoXig KoXa^iv, axBvrj xa xara xijv oixlav xal BJtutXa. 
Accedit Harpocratio s. v. sJtutXov. ^laalog kv xm Jtgog 
JiOxXia' xa xaxd xr/v oixlav Oxbvt] BJtutXa Xiyovai, xt/v 
olov kjtutoXaiov Tcxrjaiv xal (iBxaxoiil^Ba^ai ^vvafiivrjV. 
2!oq)OxXrjg ^Ad-dfiavxt (cf. Hes. s. v. BJtutXa) et epitome 
BJtutXa xd k^BJtutoXrjg axBvrj olov f/ kjtutoXaiog octrjacg xal 
oarj 6wax7] jtXot^Bad-ai xal ovx iyyBiog, quae verba inter- 
cedente Photio^ ut vulgo putant^ in lexicum suum recepit 
Suidas 8. V. kjt, ' quaeque etiam praeter alia praebent schol. 
Luc. p. 69 lac. et Etym. magn. s. v. ljtt:xXa. Accedunt 
lexicorum nonnullorum membra quae quamquam alterum 
tantum veriloquium commemorant; tamen ad eundem fon- 

2* 
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tem revocanda esse apparet; ad quem uberior Pollucis et Har- 
pocrationismemoriapertinet, dico Bachmanni anecd. 11 p. 338^ 
19 htutXa XiyovxaL xa kXafpQoraxa xwv xxrj/idxarp (apud 
PoUucem tj xov^tj xxriCiq) jtaga xo ijtutoXd^scv et Bekkeri 
lex. rhet. p. 255, 11 sjtcjtXa xd Oxew] xd kv x^Q^^ ^^ 
XQSccodfj xal hjtmoXd^ovxa x^ obcla, et Eustathium 1. 1. 
xal firp^ dXXwg sjtutXa Tcad-' sxigovq hx xijg kjtutoXffi xd 
olovsl ijtutoXd^ovxa iv x^ jtQOtpalvsod-ai, Omnibus his 
locis tjtutXa aut a verbo jtXo%siv aut a voce ijttjtoXrj ducta 
quamquam recte axsvrj vel axsvrj xd xaxd xrjv oixlav dicun- 
tur, tamen quod ovala iyysltp i. e. fundis opponuntur iniuria 
factum est neque cum Atticorum scriptorum loquendi usu 
concinit. 

Ac primum quidem ut demonstrem, nunquam vocem 
ijtutXa ab antiquis scriptoribus ad bona mobilia significanda 
usurpatam neque ovola iyyslq) oppofsitam esse, eos lo- 
cos coUigam, quibus aut ^jtutXa cum voce l^siog om- 
nino non coniungantur, aut praeter sjtutXa tales res comme- 
morentur, quae apud Romanos mobilium nomine compre- 
henduntur. Nam si e. g. hominem quendam ^jtutXa sua 
et servos et pecora vendidisse legimus, certo scimus sjtutXa, 
quippe quae neque servos neque pecora complectantur, ne 
vim quidem bonorum mobilium habere posse. Sic in Iso- 
cratis oratione c. Euthyn. § 2 praeter sjtutXa afferuntur 
servi et pecunia : xovg olxixag ?ga> xtjg yrjg i^ijtsiirpSy xd 
6* IjtutXa (hg ifih ixofiios, XQla 6h xdXavxa aQyvQlov Evd^vvcp 
qyvXdxxstv %6a)xsv; neque aliter res se habet in Lysiae 
orat. c. Erat. § 19, c. Diog. § 15, de Arist. bonis §§ 29 



- 21 - 

ei 31, Isaei de Cir. hered. § 35, de Hagniae hered. §§ 41 
et 43, Demosth. orat. c. Aphob. I p. 816 § 10, Aeschin. 
Timarcheae § 97, in quarum nulla ^jtijtXa ita usurpantur, 
ut pro omnibus sint rebus mobilibus aut a possessione 
terrestri distinguantur , imo ubicunque una cum fundis 
commemorantur imjtXa, eam coniunctionem fortuito factam 
esse primo quasi obtutu unusquisque videbit veluti inLjs. 
orat. de Arist. bonis § 29 : iv ovv xirxaQCiv ^ jtivre 
IxBCi jtQorsQOV (iTj vJtaQxovOTjq ovalag ^a^e^w, co avdQsg 
dixaaral, rQnycpdolg rs dlg XOQrffriCai vjt8Q airtov rs xal 
rov jtarQog, — olxlav re Jtsvrrpcovra /ivcov jtQlaod-at, yrjg 
rs jtXiov rj rQiaxoOia jtXid-Qa xriqCaCd-aL, Iri dh JtQog rov- 
roig olead^ai XQrp>ai ^JtutXa JtoXXa xaraXeXoutdvat , ubi is 
qui orationem habet, cum inde a § 27 iudicibus probare 
conetur, Aristophanem nunquam possedisse magnam vasorum 
copiam aeratorum, difficile esse exponit, spatio quattuor vel 
quinque annorum agros et domus emere et IjtutXa quoque 
multa et pretiosa colligere. CoUocantur igitur revera 
ex altera parte domus et agri, ex altera eJttJtXa, sed casu 
magis quam ratione facta est oppositio, nam si Aristo- 
phanes non fundos sibi illis annis sed alia quaedam pa- 
ravisset, haec orator ijtbtXoig opposuisset. Nihil autem 
aliud ex hoc loco concludere licet, quam vasa illa aerata, 
quae supra commemorata sunt, IjtljtXmv numero fuisse. 
lam apud Herodotum sexies invenitur vox ejtutXa I 94, 
150. 164 m 135 VI 23 VH 119 sed nusquam fundorum 
vel kyyelov ovalag commemoratio fit, quibus contraria sint 
ijtutXa, Saepissime etiam Xenophon voce ^jtutXa utitur, 
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veluti in Oecon. III % 2 tl 6' rjv — ijtidsixvva), rovg fihv 
jtaw jtoXXa xal jtavrola xsxrfjfiivovg IjttJtXa xal rovroig, 
06(X)V diovrai firj axovrag XQtiad-aL xal dta ravra — noXka 
avi&vrag rovg olxsrag, quae verba nostram de ijtljtXa)v vi 
sententiam comprobant; quoniam illorum commemoratione 
facta separatim servi nominantur. Ibidem IX § 6 q. s. 
omnia quae secundum Xenophontem ijtbtXa)V nomine com- 
prehenduntur enumerantur, neque tamen lyyslotg opponun- 
tur; neque magis de vectig. IV § 7 kjtljtXa)v est et fundorum 
oppositio sed a pecuniis illa distinguuntur. Ampliorem 
autem quam illi unus apud Xenophontem locus, Convivii 
rV § 31, explicationem desiderat. Ibi enim cum Charmi- 
des pauperiem laudibus efferat verbis vvv 6b ijtstd^ r&v 
vjtsQOQiov OriQOfiat xal ra syysia ov xaQJtovfiat xal ra 
kx rrjg oixLag JtijtQarat, tjdia^g fisv xad-svda) hxrsrafiivog, 
quamquam rem suam familiarem dividit in bona vJtsQOQta 
et bona iyysta — similiter Comment. 11 c. 8 § 1, ra iv 
rfj vjtsQOQla xri^fiara opponuntur iis bonis quae quis in 
Attica possidet — tamen verbo r« syysta adiungitur sen- 
tentia xal ra kx t^$ olxlag jtijtQarat. Neque tamen haec 
verba tamquam librarii cuiusdam additamentum e textu 
removere audeo, quia qua re ille ea addiderit non liquet. 
Kestat tantum, ut et ad r&v vJtsQOQta^v et ad ra syysta 
vocem x«>(>^« suppleamus, quo facto haec verba Latina 
lingua ita fere exprimi possunt : ^Nunc autem cum agris 
meis et iis quos extra Atticae fines habebam et quos in 
Attica ipsa colebam privatus sim, cum omnia ex domo mea 
vendiderim, humi iacens dulcem carpere somnum possum.* 
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Neo tamen inde quod ex altera parte coUocat fiindos, ex 
altera xa kx r^^ olxlag, revera eum bona immobilia Oppo- 
snisse apparet mobilibus. Sed ne enumeranda longa serie 
rerum e domo venditarum audientes fatigaret, eas enuntiato 
za 6X trjq olxlaq comprehendit, quapropter idem fere fac- 
tum esse persuasum habeo, quod in Demosth. c. Onet. 
oratione p. 871 §28, ubi orator adversarium suum, quod 
ex agro aliquo omnia quae moveri potuerint, omnia jiXtjv 
Tcov kyy£l(DV , reportaverit , gravissimis urit et acerbissimis 
verbis. Onetor enim ne Demosthenes iure agrum illum 
occupare videretur veritus, ut quam plurima sibi servaret 
omnia evexerat relictis tantum iis, quae moveri non pote- 
rant. Discemuntur igitur hic procul dubio res mobiles ab 
iis quae loco moveri non possunt, sed cum agantur res ex 
sede quadam evehendae, haec oppositio meo judicio diversa 
est ab ea quam Romani secundum ius suum statuebant, 
neque praeterea quemquam de bonis mobilibus cogitasse 
persuasum habeo, quae essent contraria iis quae immobilia 
sunt. Quae cum ita sint, illud affirmare non dubito, Graecos 
bonae aetatis Romanam bonorum divisionem cognitam non 
habuisse, quamquam posterioribus temporibus, cum Graeci 
cum Romanis commercium haberent, ne illis quidem rei mo- 
bilis et immobilis notio amplius ignota esse potuit. Poly- 
bius quidem nonnuUis locis Romanam illam rei familiaris 
divisionem praebet sic XXXII 8, 4 de Lucio Aemilio 
legimus djceXuts rbv Idiov ^lov, Sars (rovg vlovg) firj 
dvvaC^ai xr[v q^sqvrjfv r^ ywaixl diaXvOat Ix x^v sxljtXarv, 
si firj Twv lyyslojv xivag JtQogajtidovro xxricsarv atque 
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VI 45, ubi Oetensium civitatis instituta cum iis quae 
Lacedaemone valebant comparat, eodem modo ro dtA<poQov 
i. e. xa sjtutXa a possessione terrestri distinxit. Haud secus 
etiam Plutarchus in bonis dividendis Romanorum rationem 
adoptavit, ut ex Lycurgi vitae c. 9 intellegere poteris, ubi 
cum verbis quae antecedunt Lycurgum agros aequis sorti- 
bus inter Spartiatas divisisse narraverit addit hmxuQrjCaq 
xa\ xa BJtutXa i. e. bona mobilia 6uxlqbIv, 

Sed ne cumulatis exemplis hoc meum opusculum ultra 
modum crescat, satis ostendisse adhuc mihi videor quam 
non habuerit vim vox sjtutXa Graecorum oratorum aetate ; 
restat nunc ut in genuinum sensum qualis tum fuerit ita 
inquiram, ut locos nonnuUos, quos iam attigi iterum ad 
quaestionem meam adhibeam, adhibitis alios addam quos 
supra omisi. Proficiscor autem ab Eupolidis verbis : 
"jixove drj dxsvfj ra xar[a rrp^] oixLav. 
UaQaJtXijat ovra aoi yiyQajtrai rcbtutXa. 
unde apparet ImnXa esse axBvrj ra xara rijv olxlav vel eas 
res comprehendere, quae ad usum domesticum adhibentur, 
id quod comprobatur et Isaei orat. de Cironis hered. § 35 
xal sjtiJtXa 6l (dv <pxsi rijv oixlav et Xenophontis de vec- 
tig. rV § 7, ubi legimus xal yccQ 6tj IjtiJtXa (isv sjtsi6av 
rtg xn^arjrai rfj oixla. Sed quamquam verba axsvrj r. x. 
r. oixlav nos de animalibus aut de pecunia cogitare non 
patiuntur, tamen parum circumscripta est haec definitio ita 
ut vix si scriptores Graeci nos deficerent cognoscere- 
mus quid Attici ad sJtiJtXa adnumerassent, quid gk nu- 
mero eorum secrevissent. Necesse igitur erit ad illos recur- 
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ramus. Atque ut ab oratoribus incipiamug^ ex iis maxim^ 
cognoscimus quas res cum praeter ijcutXa afferantur sub 
IniitXcov nomine intellegere non liceat. Sic inprimis servi 
cum iis confundendi non sunt; cum servi in omnibus fere 
locis qui huc spectant seorsum ponantur veluti in Isocr. 
orat. c. Euthyn. § 2 Lysiae oratt. c. Eratosth. § 19 et c. 
Diog. § 15 Isaei de Cir. hered. § 35 Demosth. c. Aphob. 
I p. 816 § 10, neque pecunia quoniam et ipsa omnibus 
locis, excepta tantum de Cir. hered. paragrapho 35, iuxta 
iotLJtXa nominantur neque pecora; quia legimus in Isaei de 
Hagniae hered. § 41 OBOtpmv yag — rov d^' avtov IdancBV 
oyQOV ^EXevOlvi dvolv taXavroiv, jtQO^ata t^rpcovtay alyag 
Bxatov, inutXa, tjtjtov XafiJtQov x, t. X. et § 48 x^^^ ^^ 
tovtov xatdXcjtsv IjtcjtXa, JtQo^ata, XQi^ag, olvov, ojtcoQaq, 
ex quo loco ne fruges quidem neque vinum — quamquam 
vix opus erat demonstrare — ad IjttJtXa pertinuisse patet. 
Contra ex Lysiae de Arist. bonis orat. § 29 iam supra 
vidimus x^^^^f^ccta in kjtljtXov notione contineri atque ex 
oratione de Cir. hered. § 35 quem locum saepius iam 
laudavi IjtutXa ovctag q>av6Qag esse partem docemur. Ibi 
enim posteaquam ex Cironis bonis enumeravit orator agrum 
et domus et servos et IsjtcjtXa haec omnia comprehendit 
enuntiato ovfCJtavta ooa q^avsQa ijv, Quodsi ad Xeno- 
phontem nos convertimus, inde primum quod ex oratorum 
scriptis conclusimus ex parte confirmatur; de vectig. enim 
rV § 7 pecunia opponitur epiplis et Oecon. III § 2 per- 
spicue servi ab illis distinguuntur, deinde vero Oecon. IX 
§ 6 sqq. certiores fimus, quae illae res fuerint, quas Attici 
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voce ImxXa comprehenderunt. Sunt igitur vestimenta et 
omnis generis iuBtrumenta^ quae et in sacris faciendis et 
ad quemvis in domo usum et laborem adhibentur. Sed 
illud est cavendum ne putemus vocem IxijtXa notionem 
prorsus definitam certisve finibus circumscriptam habuisse. 
Nam ut latiore sensu aliis locis (Lys. de Aristoph. bon. 
§ 31, Thuc. 3, 68) ea vox usurpatur, ita aliis quae epiplis 
eontinentur ea iuxta illa seorsum commemorantur. Sic 
vestimenta quae apud Xenoph. Oecon. IX 6 epiplis adnume- 
rantur a Lysia c. Erat. § 19 et c. Diog. § 15 et a De- 
mosthene c. Aphob. I § 10, praeter vestimenta etiam 
vasa separatim afferuntur a Demosthene c. Aphob. I § 10 
TcardXiJce — olxlav XQiCxtXimv, ijtutXa 6b xal iXjtco/iara Tcal 
XQvcla xal Ifidria x, t, X, 

Pro imjtXa apud Phrynichum (p. 334 Lob.) legimus, 
Graecorum nonnullos scriptores minus bene vocem hv6o(v)' 
fisvta usurpasse et apud Suidam s. v. hvdvo/ievla haec 
vox per IjttJtXa explicatur et PoUucis auctor X 12 cum 
et ipse kv6o(ievlaq pro %jtiJtXa usum vituperet, praeferendas 
esse voces jtayxxrjclav J} jtanjtrjcLav nos docet. Atque Pollux 
iUam vocem roig jtoXXovg usurpare, scriptam exhibere 
\)XvfiJttd6og djtoyQaq^rjv dicit; nobis exemplorum instar loci 
Polybiani servati sunt IV 77, 1 : ol 6h Maxe66veg elgjteaov- 
req rfjv fiev Iv^ojievlav aJtaCav hx rmv olxicov JtaQaxQ^fia 
6triQJtaOav et V 81, 3 : xara rrjv hod^rfca xal rrjv dXXrjv 
jtsQLXojtriv dvejttcrinavrog 6td ro jtotxlXrjv elvai xdxetvmv 
rrjv hv6b[ievlav. 
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Haec habui quae dicerem de illorum vocabulorum apud 
Atticos uotione et usu. Epimetro sit quaestiuncula; quae 
quamquam non idem at simile tamen habeat argumentum. 
Veteres enim Athenienses distinxisse inter lyyBia et vav- 
tixa sive ovfi^oXaux sive %Q7)iiara sive roxovg notum est. 
Usuris autem maritimis pupillorum rem familiarem elocare 
tutoribus interdictum fuisse cum dudum a Boeckhio Oec. 
Athen. 1 p. 89, quem Meier de lit. Att. p. 450 sq. alii- 
que sequuti sunt, testimoniis Lysiacis et in or. c. Diog. § 
25 et apud Suidam s. v. sYyeiov servatis comprobattim sit, 
hanc nuper sententiam Van den Es in libello suo de iur. 
fam. apud Athen. p. 176 ita impugnavit ut iisdem locis 
examinatis et additis duobus aliis Ljsiae c. Diog. § 23 et 
Dem. c. Naus. p. 986 § 7 contra illorum virorum aucto- 
ritatem licuisse tutoribus contenderet orborum patrimo- 
nium usuris etiam maritimis si mallent elocare. Profectus 
a Lysiae c. Diog. § 23 h§rfv avrm xara rovq vofiovq ot 
xetvrac JtsQl rcov OQg)avcov — fiiad-cQaac rbv olxov — ^ 
yriV jtQcdfisvog hx rwv JCQOoiovrov rovg nalSag rQsg)SiP, 
quae verba tutoribus licuisse ostendunt aut pupillorum rem 
familiarem elocare aut pecunia illis reliota agros emere, 
comparat primum Dem. c. Nausim.p. 986 § 7 ra x^Q^ 
xal rag awoixlag ixQlavro ol kjtlrQonot, quae verba fac- 
tum esse revera aliquando apud Athenienses docent, ut 
tutor orborum pecMinia fundos emeret, quorum reditu illos 
aleret, deinde se convertit ad Lysiae c. Diog. § 25 xal 
ajtojti/ixpag slg rov ^AdQlav oXxdda dvolv raXdvrotv ors 
(isv dnscrsXXsv, sXsys JtQog rtjv fir/riQa avrwv, ori rSn? 
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:ital6a)V 6 xivdwog bItj, inBi6i] 6h iodd-rj xal k6cjtXa6la6sv, 
avTOv TfjV ifiJtoQlav eg^aaxsv slvai, quo loco probari Van 
den Es contendit fuisse permissum tutoribus pupillorum 
patrimonium vel ad negotia ipsa maritima adhibere vel 
usuris maritimis elocare. Diogitonem enim ab oratore non 
vituperari, quod navem liberorum periculo in Adriam mi- 
sisset, sed propterea tantum quod cum navis incolumis 
Athenas rediisset, lucro eos privavisset. Si omnino non 
licuisset orbcyrum pecuniam ad negotia maritima adhibere, 
etiam illud eum perstricturum ftiisse acerbissimis verbis. 
Ad postremum Lysiae apud Suidam testimonium {rov vofiov 
xsXsvovTog rovg imtQOJiovg tolg OQipavolg iyysiov trp} 
ovolav xad-iCtdvai, ovtog 6s vavtixovg rjfiag djtO(palvst) 
ita infringere studet ut verba ovtog — vavtixovg corrupta 
esse, quae antecedunt tov v6/iov — xad-iatdvat nihil aliud 
significare dicat quam quod Lysiae verbis c. Diog. § 23 expri- 
matur : k^7]v — y^ jtQidfisvog hx tcov nQOCiovtmv tovg Jtat- 
6ag tQSipsiv, Illud tantum inter duos hos locos esse dis- 
crimen, ut cum in fragmento esset tov vofiov xsXsvovtog, 
in orat. c. Diog. tutoribus licere agros emere legeremus. 
Potuit igitur tutor ex Van den Esii sententia aut agrorum 
quos emerat reditibus pupillos alere (c. Diog. § 23, Dem. 
c. Naus. § 7, fragm. Lys.) aut illorum patrimonium usuris 
sive terrestribus sive maritimis mutuo dare (Lys. c. Diog. § 
25). Sed equidem facere a me impetrare non possum ut ei 
assentiar, namprimum discrimen illud, quod prorsus neglegere 
se posse existimavit, meo iudicio non ita parvum est, deinde 
etiamsi quis concedat alteram fragmenti partem esse corrup- 
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tam, quamquam ne hoc quidem facio, tamen oppositio quae 
est inter voces eyystov et vavrixovg semper remanet. Itaque 
persuasum habeo agi pecunias aut usuris terrestribus aut 
maritimis elocandas, vetari igitur tutores liberorum re 
familiari ad pactiones maritimas ineundas uti. At Lys. 
c. Diog. § 25 prodere videtur licuisse Diogitoni rem pu- 
pillorum ad negotia maritima adhibere. At meo iudicio 
tutor ille perfidus non castigatur ab oratore, quod lucro 
ipse fructus sit, sed quia navem pupillorum suorum pecunia 
exstructam in mare Adrianum misit. Quae cum ita sint 
causam esse non video cur Boeckhii sententiam repudiemus. 
Valuerunt autem maxime duae de re orborum administranda 
leges, una secundum quam tutoribus licebat aut illorum 
pecunia agros emere (Dem. c. Naus. § 7) aut rem fami- 
liarem elocare (cf. Lys. c. Diog. § 23), altera quae tutores 
qui elocare mahierunt^ ut usuris tantummodo terrestribus 
mutuo darent obstrinxit (fragm. Lys.). Quod quidem miran- 
dum non est cum in pactionibus maritimis si navis vel mer- 
ces quae pignori erant, aut damnum capiebant aut prorsus 
peribant, creditor aut partem pecuniae aut omnem amit- 
teret. Quodsi tutores rem pupillorum elocare voluerunt, magis- 
tratum adierunt ut mitteret qui pignora praebenda aesti- 
marent (cf. Harp. s. v. kjcitifirjtal). Quanta religione cum 
Athenienses in orborum patrimonio administrando egerint, 
iam ideo vix est credibile permissum fuisse eorum rem 
familiarem tantis credere periculis. 
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Vita. 

Natus sumHugo Willenbticher postridie cal. Dec. 
anni h. s. undesexagesimi Nieder-Olmi, in vico prope Mo- 
guntiam sito, patre Ottone Henrico, matre Amalia e gente 
Rose. Fidem profiteor evangelicam. Puerili doctrina in- 
stitutus a Nieder-Olmensi magistro Moguntiapa veni ibique 
in quintam gymnasii classem receptus sum. Anno h. s. 
duodeoctogesimo matiiritatis testimonio instructus Gissam 
in academiam Ludovicianam abii^ ut studiis philologis operam 
darem. Docuerunt me ibi per quattuor fere annos viri 
clarissimi Bratuscheck^ Clemm, Lemcke, Oncken, 
Philippi, Pichler, Schiller, Schulthefs. Sodalis 
ordinarius eram seminarii philologi per duos annos atque 
omnium exercitationum, quae sunt a rectoribus humanissimis 
Clemmio et Philippio institutae, particeps eram. — 
Facultate docendi accepta in numerum sodalium ordinario- 
rum seminarii paedagogi receptus sum, quod cum gym- 
nasio Gissensi coniunctum Schilleri auspiciis floret. 
Omnibus viris de me bene meritis gratias semper habebo 
maximas. 
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